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A Song for Mimouna

A song about Mimouna composed by Rabbi Hazzan Y ehuda Abittan from his upcoming book Zimrat Yehuda. Trandation by Rabbi Y ehuda

On the night of Mimouna
We escort Pesah with joy
With happiness and melodies.
May all people sing.

The Hebrew word Mimouna
Comes from the word emunah / faith.

Just as our ancestors were redeemed from Egypt

So too are we.

On the night of Mimouna,
We set our table like gardens,
With flowers and vegetables,
And thejoy is great.

On the night of Mimouna,
Guests come from all over
And also the neighbours
With wishes for success.

On the night of Mimouna,
Partiesin every corner,

With song and melodies,
And good wishes of blessing.

On the night of Mimouna,

We eat all kinds of foods,

Milk and honey flow,

Our mouths are full of praiseto G-d.

On the night of Mimouna,
We bless one another.
With joy and sincerity,
Our lips offer good wishes.

On the night of Mimouna,
Receive the blessing of the rabbis,
And succeed this coming year
With good mazal.

The sound of rgjoicing and song
Our voices sing out.

Please G-d redeem us!

Please G-d grant us success!

Dear G-d send us

The Messiah, son of David,
With Eliyahu the prophet
Swiftly and soon to redeem us.

Y ehuda Abittan

Composed these words

So may every chazzan and singer
Sing them on the night of Mimouna.

Abittan and Rabbi Schachar Orenstein.
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